Conditional Sentences with compliments from Graham Thomason R1N VOUN
UNREAL CONDITION 5!9.3 X1N | REAL CONDITION Q>R °Ni1n
Future If you were to do this, you would do wrong. | If you do this, you will do wrong.
™y
nyiv 07,71 DY DY AN Yo 71 DY APYn ox
Present If you do this, you do wrong.
punctiliar (not possible)
min Y DR LT DN AW SR oX
Present If you were (now) doing this, you would be If you are doing this, you are doing wrong.
continuous | doing wrong.
min Y0 070,01 DR DY 179K Y0 A0R AT X ARy AnR ox
Habitual If you were to have been doing this If you were doing this (regularly), you were
past (regularly), you would have been doing doing wrong.
s |wong. . . N
931 AP0 7,7 D8 Y N AYI0 D AL IR ATy 077 o
Imperfect | If you were to have been doing this (at the If you were doing this (at the time of the
3y | time of the incident), you would have been incident), you were doing wrong.
"7 | doing wrong.
YI0 077,71 DY DY 1K I°YY ] DY WY oY
Perfect If you had done this, you would have done If you did this, you did wrong.
93y | wrong.
"7 | If you were to have done this, you would YD L1 DR DY ox
have done wrong. T T
Y0 077,01 DR PRy 39K
Notes:

e  Other English names for unreal conditions are

o unfulfilled conditions
o hypothetical conditions
o potential conditions (applies to the unreal future only).

In English, the if clause is called the protasis (premiss, also spelled premise), and the main clause is
called the apodosis (answering clause).

The present punctiliar in English (if you do this, you do wrong) is unusual, and impossible in unreal
conditions.

In English, the habitual past and imperfect coincide.

For unreal conditions, Hebrew only has one form for all time-frames. The time-frame must be
determined from the context.

Unlike Hebrew, the English protasis for a real future condition is in the present tense (if you do this);
it is the apodosis that brings out the future time frame (you will do wrong).

Hebrew also uses
o 17 (for 1K)
o X717 and XP19°X for if not, unless.

The Hebrew future tense does not use the personal pronoun, 110X, as it is only required for the third
person (he, she).
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